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A '4* óllA beépülhetelt volna — hanem leginkább ar- ezt nem tesszük, oly mulasztást követünk
A  v a s i l t l  m e g á lló . rÓl, hogy oly helyre építetlék az állomást, el, amiről ötven esztendővel ezelőtt, melynek

Régi óhaja létszik teljesedésbe menni K V Í t a Ü *  S S I e . t í S  kÖVe,k," yei' nyÖgjÖk-
Csáktornyának s a környékbeli lakosoknak vol, * terjeszkednie teljes lehetet -------------

e" Hogy ez így van, kitűnik abbéi, hogy I p a r t e le p e k  M u ra k ö z b en . ;
tával. Ezzel a rendelettel kifejezésre jut a az egynéhány nagyon is költséges vállalko- д legutóbb; időben a sajtót több olyan
minisztérium abbeli hajlandósága, hogy nem zA® u,4n 82 építkezési kedv az állomás irá- |̂ ir járla be, melyek Muraközben felállítandó
gördít akadályokat a vasúti megálló létesi- le,Je8®“ kimerült s a Kosulh Lajos- fparte|epek, gyárak létesítéséről szólnak,
tése ellen, hanem ha Csáktornya és környéke ulc4nak további meghosszabbításáról majd- Q3Zjnte örömmel üdvözöljük e mozgalmat,
erre a célra egy bizonyos összeget rendelke- nem vé8,e8esen lemondtak. mely a mj kedves Muraközünk fejlődését
zésére bocsát, rövid időn belül meg fognak Hogy ebből kifolyólag a város termé- célozza.
állani a vonatok — az áll. tanítóképző in- szetes irányában nem fejlődhetett, stagná- Mi, kik Muraköznek minden sebét mez-
tézet előtt, a 40-ik vasúti őrház mellett. lás állott be az építkezés körül, de csak lelenül látjuk, régóta érezzük egy ilyen in*

Egy kicsi megállóról van csak szó, de rövid időre, hogy utóbb azután annál vehe- lézmény szükséges voltát Alsómuraköz l&- 
horderejében mégis majdnem életbevágó kö- mensebbül épüljenek a házak arra felé, kóinak egy igen nagy százaléka Ausztriába 
vetkezményei lehetnek a megálló létesítésé' amerre a terjeszkedés levegőt kaphatott, jár >jó fizetés« mellett vasúti munkára. Igaz, 
nek. Ennek megvalósításával egyrészt jóvá Azóta nagyobb dimenziókban épült a Rá- odakünn jobb napszámot kaphat, mint ide­
tesszük elődjeink szűk látókörre valló bak- kóczi-utca, a Vásártér, a Széchenyi-utca, a haza adtak volna neki; az is igaz, hogy a 
lövései*, másrészről oly intézkedést fogana- Festetits György-utca. Nem is éppen vétet- vasútépítésnél szerzett keresményből idehaza 
tosítunk, mely a város jövő fejlődése szem- lenül mind abban az irányban, amerre a uj házak emelkedtek, de ennél az anyagi 
ponliából szinte kikerülhetetlen. vasúti sínek vezetnek. nyereségnél százszorta na§yobb erkölcsi vesz-

Nagyon is tudjuk, mert hátrányait eddig Ha ígY is önkéntelenül is, szinte ma- bégünk van ebből az »üzlet«-böl. 
éreztük, miféle hibát követtek el a város áló, a Vasút irányában lejlődik a város, A kenyérkeresö családapa távollétében
elöljárói az ötvenes évek végen, amikor a mennyivé, hatalmasabban érvényesülhetne a "'egbon.iik a család, szentély, a házastáraak 
Déli-vasút Nagykanizsa-pragernofl vonalának gravjláció törvénye, ba a forgalom is erre az allandó lavollét következtében bizalmal- 
megépltéséröl volt szó Valósággal megdőb- ferelletnék az új vasúti megálló követkéz- lanok e«Vmás iránt. Hogy ennek milyen ká- 
bennünk, ha az akkori tárgyalások számbavé- (4ben , ros halása van, azt feleslegesnek tartjuk fej­
teiével ama eskelöséggekkel számolunk, me- " .. adlIÄie|iak a |onl(18 h|j.. .  me„ legelni. MindazonálUt, mint egyik legnagyobb
Iveket az akkor érvényesült maradi gor.dolko- { Í L  polgársága kárra’ 8 gy? r,,,ekek helytel«"  er“ !C" f f̂ i *
dáemagaután vonhatott volna, ha a fenkö.t fogja megüLv.zn, a Ä g e k l t ,  ^  *

tani pályaudvaraikét a vasú? igazgatóssá- 8™е' [ ек 8 megálld élesítéséhez megkíván- Az jdegenl№ j4ró Muraköziek odakünn 
nak át nem engedi. Mert ha a nemes gróf a na * . . állandó érintkezésben vannak a szlávokkal,
közbe nem lép, dacára a varasdiak szintén Hogy a Déli-vasút vonalaival a létesítendő kjK azután a mi jól nevelt, hazafias érzelmű 
maradi okoskodásának, mégis csak Varasd va8utl mf**ll* . egyf öre nem kaP«sola‘os, bonfilársaink lelkűidét a szó szoros értel- 
felé terelik a Déli-vasút vonalát s Csáktor- annak értékébö' m,t se.m v° " ,e Egyelőre mében megmételyezik. Behozzák magukkal 
nya falú marad, mivel elütötték volna a en" y' 18 Ha m8'd * Df  !'.V*?Ú‘ '***' a P4>-szláv rópiralokal stb. Aki odakünn
feltételtől, mely, ahogy a tények igazolták, galósága belátja, hogy a megálló hely kér- dolgozik csak kél ével is. már lenézéssel 
további fejlődésére nagyon is döntő befolyást dés® szerényebb kerelben is megva ósllhalö, beszél azokról, kik templomba járnak. Való- 
gyakorolt e 41,81,1 nagyszabású terveitől s bele g^ggal istentelenekké váltak ott Veszve van

És miért kellett Festetits grófnak a vas- f°g meooi eaeknél 8 V8llás0s' 8 hazafias érzés, az er-
útal a város részére megmentenie? Mert 8 amennyl kó lf ggel a »  város közönsége. kölcs

. Csáktornyának akkori képviselö-leslülete nem óhaJlJa « ukk. vonalon meg is valósítja Ue igen nagy kárt okozott ez az ide-
voll hajlandó községi legelőjét átengedni, hogy Addig is, míg ez valóra válik, érjük be genbe járás a nép egészségébe!) is. A Irahomát 
azon a vasút részére állomást építsenek, a váróé érdekében egyelőre a Rákóczi-utca innen szállították be évek hosszú során ál.

A város hálával lehet a különben is rohamos (ejlödésével; a közönség érdekében Orvosaink hiába gyógyították betegeiket, mert ’ 
lovaglás Festetils György gróf emléke iránt; pedig az ukki vasúton utazók kényelmével, mjg egyrészről irtollák ezt a veszedelmes 
de annak következtében hogy a vasúti ál- a murai fürdők kényelmesebb kihasználásé- kórt, addig a család többi tagja Stajerország- 
lomás oly messze a várostól épült, még sem val s a környékbeli lakosság érdekeinek elő- böl, Krajnáböl megfertőzve jöU haza üone- 
érvényesülhettek teljes mértékben annak ál- mozdításával, akiket az új megálló Csáktor- pelni, mikor is gyógyuló vagy egészséges 
dásai. Mert az állomás lélesülése nem jár- nyához sokkal közelebb terel, mint a mos- családtagjaikat újra meglertőzték. Orvosaink 
hatott azokkal az előnyökkel, amelyekkel lani pályaudvar, ahová csakis a városnak e furcsa állapottal szemben tehetetlenül 
egy vasúti állomás valamely város fejlődé- időpaz.rlással járó teljes megkerülésével állottak. л ..
sére okvetlenül kihal. S itt nem kizárólag a juthat el. Szó nélkül, lehetetlenül kelteit néznünk
távolságról van szó mintha a városnak a Ragadjuk meg tehát a kínálkozó alkal- e viszás helyzetet. Mert mindaddig* míg né- 
vasúl télé való kiépülését ez akasztőtta volna mat. Tartsuk szemeink előtt a kedvező kö- pünk kezébe egy uj, jobb kenyérkereseti 
meg első sorban — mert a köz a váro9 s rülményeket, melyek kihasználásával a város ágat nem adunk, nincs jogunk lebeszélni a 
H vasúti állomás között azóta már régen fejlődése érdekében valamit tehetünk. Ha régi gyakorlatról._______________________

ж ж л  А  ШММ Л  Л  amely 10 perc akit a legmakacsabb mifnűat

Ne tétovázzék, ha fáj a feje. M  ! S S ? a c S
:: hanem használjon az.nn ,l = J W J W M H  g f f g a i g “ “ "' t f g g

■■ г .



Neminkre nézve valóságos megváltásnak »Reggel három órakor felkeltem s el- S bár talpig puha, meleg ruhában j*r

Ivpk HZ eddig idegenbe ióró népünket itthon karva a függönnyel, de mivel világosság táguló-ludővel nagyokat lélegzőnk, gyönyör- 
tariák ió kenyérkeresethez- magvar pénzhez szűrődött ki onnan, gondoltam, hogy ébren ködvén a természet csodás átmeneti szín- 
u atiák S “ L k ga pánszláv, van. Megzörgettem az ablakot s ő hallva a foltjaiban, fakult poéz.sében: egyszerre csak

erkölcstelen beíolyástól hangomat beengedett Leültem egy kis székre érezzük, hogy fázó* immár a hangulat, 8
erkölcstelen belolyásto. f  6 megkérdezte, hogy miért jöttem? »Csak csendes borzongással gyorsan sarkon for-

Nagy haladást jelent ez Muraközén « akartam né2llij hogy mit dolgozol?« dúlva sietünk haza a kedves, meleg szobába, 
mint ilyent őszinte szívből örömmel ddvó- én g megkértemí hogy csináljon A meleg szobába, melyben a sarokból
zöljük. Kívánjuk, hogy a kezdetben telme- csizmát, öcsém megta- kiömlő tűzvilágnál lágy hármoniába ómlenek
rülő technikai nehészségek ne képezzék aka- a kéré8emet. s azt mondta, hogy: miért össze a máskor éles vonalak, s e hármonia
dályát e szép intézmények létrehozásának. ^  IeUé, te jg csizmadia, most legalább lelküukbe lopódzva, vidám derűvel szemig.

________ . . . .m a .  nem icelleoe paraszt munkát végezned ? Erre lődünk. Szemlélődünk és elmélkedünk.
én azt teleltem, hogy: Parasztnak is kell va- Igaz'ugyan, a ma embere, az örökké 

A  d r á v a y á s á r h e ly i  r a b ló f fy i lk o s s á g . lakinek lenni I Ezen aztán összeszólalkoztunk siető, folyton lázas munkában lévő, nehezen
s öcsém az ár nyelével megütötte a keze- csendesíti magát bele e mesemondó békés 

Borzalmas rablógyilkosságról beszél a mel maj(j a szöge|ö kalapáccsal is a há nyugalomba. Félhomály helyeit is jobban 
rendőri krónika, melynek szintere a közel- tam’ra vágoü g n nagyon mérges lettem; meg kivánja látni vágyó természete a modern 
ben fekvő Drávaéásárhely. Az eset a követ- aztán azért js mentein 0da, hogy a pénzét, fényt. Vagyis alkalmilag szólva: a beteges 
kező volt: ha ке||> az élele árán id megszerezzem. Fel- sárga fényt. Nó, de szerencsére, kedves kis

November 28-án reggel egy kis leány kaptam hát a kályha mellett lévő baltái, városunk villanya égő állapotban sem ősz- 
beállított Prepelics János 21 éves csizmadi- amelyet szenet szokott vágni s észrevétlenül latja el teljesen a »félhomály« illúzióit, s 
ához. A reggelit vitte neki. Csodálkozott hátúiról fejbe sújtottam. A fején sapka volt, így besüppedve öblös búsulónkba, míg sze- 
azonban afölött, hogy a csizmadia még roejy az ütéstől leesett, de öcsém nem ro- műnk az izzó parázs táncoló fényére tapad, 
nincs ébren, holott máskor, ha jött már gy0it össze. Felém fordult s akkor homlo- lelkünk szabadmadárként száll — szá l. . .  
munkában találta. Bement a műhelybe s olt kon vágtam, mire összerogyott. Még többet itt-ott pihen is egyet,
körültekintve elborzadt Köröskörül szétfrecs- j9 vágtam rá, de nem tudom, meunyit, mert Visszasíklik az egyedül boldog pillanatra,
csent vért látott, a mester-asztal alatt hevert т дг nagyon' megijedtem s izgatott voltam, mikor így tűzvilágában fehérre meszelt csöo- 
egy véres balta s a földön egy paplannal Aztán letéptem a függönyt az ablakról, öcsém des, békés szobában fejünket meleg térd 
letakart alak feküdt. Fölemelte a paplant s pénzét elvettem, holttestét betakartam egy ringatta; puha gyermekhajunkat mondhatlan 
ott látta Prepelics Jánost behasított fejjel paplannal, majd elfújtam a lámpát. Az ajtót édes kéz simogatta, abból a kifogyhatatlan 
vérbefagyva, élettelenül feküdni. Ijedten futott becsukva elrohantam s futottam ki a falu- zsebből fényes, nagy aszalItszilvák vándorol- 
a faluba s többeknek elmondta a látottakat, hói. Nem tudom merre, szaladtam, mert tak elő. — A mesét még akkor nekünk 
Az emberek csakhamar csoportosan mentek a|jg voltam észnél. Útközben a pénzt is el- mondták. •
a véres gyilkosság színhelyére s meggyőződ- vesztettem. 5 óra felé kerültem haza s Mi- Azóta inár régen pihen az áldott kéz. 
tek a leányka állításának valódiságáról. A hály bátyámat már munkában találtam. Se- A puha haj lakúi. Felesszámú bükk-hasábok 
borzalmas eset hire, mint a futótűz terjedt g it te m  neki az istálló kitakarításában s ő helyeit drága szén melegít; az egyszerű szilva 
el az egész községben. Eljutott a csizmadia kérdezte, hogy hol jártam? Nem mondtam luxus csemege lett, helyette valódi »Kapa- 
családjához is, kik megdöbbenve hallották ,, eg a l  igazat. Majd reggel hallottuk a gyil- bahb-i illatos, — akarom mondani idegesítő 
a szörnyű drámát. Azonnal elsiettek ök is kos9ágot. Nagyon kezdtem félni s nem is iheál csürcsölgelünk. Szívet-melegítő tündér- 
a megölt iparos lakására, csupán a 23 éves mentem el megnézni a hallolat. Csak később mesék helyett aeroplán — monoplánokról 
Prepelics Mátyás maradt otthon. Későbben az£ntam rá magam s mikor elmentem, min- magyaráz az anya.
aztán ő is elment, nagyon izgatott lett s ^enki gyanakodott rám s bátyám hazaker- Száll egy-egy életünkből kiesett ked- 
mindenki igen gyanúsnak találta a viselke- ge|ett.« vés alakra. Rózsás ifjúkorra, amikor még
dését. Kérdezték, hogy nem tud-e valamit az д  gyilkosságról ilyen behatóan nyilat- nem keserítették meg az ifjú-kort elérheted 
eeetről, de ő zavart kitérő feleleteket adott. k020tt a csendőrök elölt, azonban a vizsgáló len apró-vágyak, méregdrága csipöcskék, 
A csendőrség rögtön megindította a nyomo* bírónak kijelentette, hogy nem ő ölte meg kalapocskák (?t) s más ilyesmik alakiábao, 
zást. A helyszínen megjelent a Csáktornyái az öccsét s csak azért vallotta azt a csend- mert hiszen hiába, rohanni kell az árral. A 
őrs élén az őrs parancsnoka s a gyanúba öröknek, mert félt. lélek belsőberendezését kereste az ifjú •
fogott testvért kihallgatták. A szigorú, ügyes Későben mikor, újra kihallgatták, szinte valódi ilyen meg amolyan pácolt avagy in* 
vallatás megdöbbentő eredményt hozott nap- őrületben volt. A vizsgáló bíróra rémülten hágom berendezés helyett, s boldog volt a 
világra. Vallomásáról jegyzőkönyvet vettek nézeU s felkiáltott: »Ki ez? Adjatok egy lány, ha egy derék téli-kabátja volt, a m  
fel, melyből a következőkről szerezhettünk ^ogy kjverjem |« §  elájult. Fellocsolták 4 évszakra-szóló, négyféle drága s legdiá-
tudomásl: s engedték pihenni. Ez történt december 1-én. gább kosztüm-áradat helyett

Prepelics János czimadia műhelye na- 2-án már nyugodtabban viselkedett, de azért De korántsem lányainkban van a hiba. 
gyón látogatott volt. Nem annyira üzleti nagyon zavart és igen fél. Többször k iáltja : Szertelenség jellemzi e kort minden irány-
szempontból, mint inkább azért, mert estén- »Jaj, Istenem, mit teltem ?« ban. Veszedelmesen nyúlnak* az igények,
kint itt tartotta összejöveteleit a talu legény- A gyilkosságot azért követte el, mert akár a kabátok. Csak aztán oly gyors volna 
ifjúsága. Ilyen alkalmakkor éjfélig is elbe- a pénzére vágyott s meghalt anyjuk öröké- a visszaalakulás is. 
szélgettek, elkártyáztak s csak aztán tértek bői is több részt gondolt igy magának s De legyünk őszinték!
pihenőre. November 27-én éjjel szintén ősz- megmaradt testvéreinek. Habár tagadhatallanúl megbilleni kiesé
szegyültek s folytatták a szokásos szórako- Hírlik, hogy mostohaanyja biztatta fel e nyájas világ egyensúlya, mégis csak мер 
zást. Éjfélulán 2 órakor az egész társaság a tett elkövetésére, de ez még nem bizo- az élet. Szép. Kivált így, csöndes meleg sió*
elment a község pékjéhez s zsemlyét vettek, nyosodolt be Annyi tény, hogy a megölt bábán.
Prepelics János is vett 10 zsemlyét, de mivel testvérre mindnyájan haragudtak. Csupa illat, kellemes tompultság
csak korona volt nála, nem tudta kifizetni, A vizsgálat folyik. De nini, mely kellemetlen ránkszakwM
mert a pék sem tudott visszaadni. Mikor a ________  érzés zavarja e békés nyugalmat. Minik*
vett zsemléket elfogyasztották mindenki haza- R f l T  1? К szűkül az öblös-szék. A vidáman táncold
felé tartolt. A csizmadia is hazament, de л  u  u  u  11 д  ^  л  árnyak elsurrannak.
mivel egyedül lakott s félénk természetű n .i .  к .Ы я.мл mnctanihan ?"  Hál hogyha minden elmúlik és liogyb*
volt, szokása szerint az ajtót retesszel elzárta. ® UUIUÜ|5e|| IllUbldlIŰUdll í minden eljön. Ha pihen az a drága kéz; ha
A íüggönyt is leengedte, mely azonban nem A jó öreg december beköszöntésével lakulóban fényes hajkoronánk. Ha lehető ни*
födte teljesen az ablakot. Prepelics János önkénytelenűl e nem épen új, de minden- már a lehetetlen is; husból-vérből való em*
nem feküdt le, hanem egy léiben maradt esetre annál találóbb kérdés jön ajkunkra berek lebbenve száíldosnak a levegőben, bál
csizmán kezdett dolgozni. A felső bőrhöz a rá még találóbb felelettel: »Barátságos csak épen a magyar vágya nem teljesülhet?
illesztgette a talpat Pár perccel három óra meleg szobában « Csak épen ez az egy, a mi el nein )ön, M
után valaki megzörgette az ablakot. Megkér- Mert bár a jószivű december tudatos a mire vissza nem tekinthetünk? Ebben *
dezte, hogy ki az, s mikor ráismert a bátyja fensőbbséggel pár rövid óra alatt letörölte égő, oltatlan szomjúságban él e nép. míg ál? 
hangjára, kinyitotta az ajtót. Mátyás az itt a kissé korán kinyílt novemberi jégvirágokat, Hiszen oly természetes, oly egyszerű * 
következő esetről igy nyilatkozik: mégis csak haj! hideg van odakünn. vágy: ha magyarnak születtünk, legyen hÜ



magyar, igazán magyar, minden mi hozzánk elhunyt. Ma délután 4 órakor helyezik a törekszik. Ebből az intencióból került Mu- 
tartozik. drávaszenlmihályi gyászházból a róm. kath raközbe a földmivelési minisztérium jóvoltá*

Mintha már nem is olyan puha ez a temetőben örök nyugalomra. Béke hamvaira! bői egy tenyészbika s ezért került sorra a 
szék. A lűz is hamvadóban. Lássunk dolog- — Körjegyzőválasztás. Az elhalálozás múlt héten egy csomó baromfi kiosztása is, 
hoz. A munka nem táj. folytán üresedésbe jött bottornyái körjegyzői melyekkel a muraközi baromfiállományt fel-

S mert ilyen időtájban immár lassacs- állásra a f. hó 2-án Larnszak József belicai trssiiteni fogják. Öröm volt nézni nemcsak a 
kán az esti munkáink közé tartozik a ka- jegyző választatott meg egyhangúlag. pompás példányokat, melyek 6 nagy ketrec-
rácsonyi ajándékok megbeszélése, sőt kivá- — Eljegyzés. Horvát József kolori köz- ben Csáktornyára érkeztek, hanem azt az 
lasztása is, ajándékozó kedvünkben ne feled- ségi tanító eljegyezte Pécsy Margit ugyan érdeklődést is, melyet a muraközi falusi la- 
kezzünk azokról sem, kiknek nincs meleg állami közs. tanítónőt. kosság részéről tapasztaltunk. Egyik asszony
szobájuk, de legkivált jusson eszünkbe mind- — Kinevezés. Buday József kolori köz- egy pár récét, a másik egy-két tyúkot, ho- 
nyájunknak a mi közös árvánk: a magyar ségi tanító kineveztetett az uj-dalyai m. á  v. zott, a harmadik meg egy-egy ludat szoron- 
ipar. iskolához tanítóvá, gatott a hóna alatt, hogy helyettük egy-egy

_ — A postapalota építése. A helybeli posta- egészséges, üde, jól kifejlett, pompás gácsérral,
— A főispán távozása. A vármegye palota építését nyilvánosan megtartott árlejtés kakassal vagy gúnárral örvendeztessék meg

volt főispánja, Batthyány Pál gróf, még csak utján Morandini Bálint varaZdini építész nyerte otthon baromfiaikat. Ki is osztottak száznál 
néhány napig marad hivatalában. A jövő el, aki az építést jövő tavasszal megkezdi, is több darabot, úgy hogy mindenkinek nem 
hét derekán távozik Zalaegerszegről s csa- — Kinevezés. A pénzügyminisztérium is jutott belőle. Egyik-másik bizony nagy
ládjával együtt zalacsányi birtokára köl- vezetésével megbízott m. kir. miniszterelnök szomorúságára üres kézzel volt kénytelen 
tözködik. Lipich Győző muraszombati lakost ideiglenes haza menni, mert bizony alkalma volt látni

— Damjanich özvegye meghalt. A ma- j minőségű segélydijas m. kir. pénzügyi szám- azt a külömbséget, mely a muraközi csene-
gyar szabadságharc egyik legnagyobb hősé- j gyakornokká nevezte ki a zalaegerszegi m. vész baromfi s a kiosztásra leküldött ízíg- 
nek, a vértanúhalált szenvedett Damjanich j kir. pénzügyigazgatóság mellé rendelt szám- vérig nemes baromfi között van. De nem 
János honvédtábornoknak özvegye, szül. vevőséghez és az alsólendvai főszolgabíró minden remény nélkül távoztak, mert nem-
Csernovics Emilia, rövid szenvedés után melle való beosztás mellett a járási szám- sokára U|abb szállítmány is érkezik le a
november 30-án meghalt. Az agg matróna! vevői teendők ellátása körüli segédkezéssel gazdakör rendelkezésére, hogy minden falu-
90 esztendős korában hunyt el. Még két ! bízta meg. nak legyen egynéhány emdeni gúnárja, pe-
héttel ezelőtt az egész ország részvéte mellett I — üj esküdtek. Az 1910. évi kiválasz- kingi gácsérja és orpringtori kakasa. Nagy
friss egészségben ünnepelte meg 90-ik szü-! lőtt esküdtek főlajstromába Csáktornyáról hálával lehet eltelve Muraköz lakossága a
letésnapját s ma már ott ül dicsőült ura a következők vétettek fel: Benedikt Béla, földmivelési minisztérium iránt, mert meg 
mellett, kinek szomorú halála miatt, fekete Bernyák Károly, Binder Károly, Csakathur- vagyunk győződve, hogy a gazdakör nemes 
ruháját halála órájáig nem vetette le. Halá- ner Herman, Hajós Ferenc dr, Hirschmann törekvése ezen a téren is meghozza a maga 
Iái agyvérömlés okozta, mely ellen nem volt! Leo, Hochsinger Sándor, Kovács Lipól dr., áldásos gyümölcsét s rövidesen szép, nemes 
oivosság. Halála nemcsak családját dönti j László Béla dr., Neumann Miksa, Pecsornik baromfiakkal népesednek be a muraközi
mély gyászba, de az egész magyarságot is, | Ottó, Pethő Jenő, Scheiber Mór, Szivoncsik legelők és udvarok Nem volna teljes refe-
mely mindenkor a legnagyobb kegyelettel Antal, Tóth István. rádánk, ha külön is nem emlékeznénk meg
övezte körül a ritka iellemű, erőslelkü hon- — Epilepsziában (nehézkór) szenvedő be- аггЛ* a buzgóságról, mellyel Viasz Nándor
leányt. S ez a rokonszenv nemcsak mártír te8ek nagy érdeke fűződik azon nevezetes esemény- állatorvos s Szenleh Dezső szaktanár mint 
férje révén környékezte a nagyasszonYt hez’ hogy a lezajlott nemzetközi orvosi kongresszus a kör tisztviselői, a példányok kiosztása kö- 
hauem emberszerelete s jótékonyság* miatt í 'núd a^ r ' Л'bttegékei firadoztat Az ő érdemek különben az
IS. amelyből kifolyólag mindenütt ott lehetett | azonban az érdekelheti legjobbanPhogy az a gyógy- 19 hogy’ a 8azdakor intenciói a nép körében 
őt találni, ahol könnyeket felszántani, sajgó mód jelenti a legnagyobb haladást, melyet dr. Sza- °*У élénk érdeklődést keltettek és keltenek, 
sebeket gyógyítani kellett. Hiszen ki érthetett bó B- Sándor Budapesi, N.igykorona utca 18. hono- — A letenyei vasút. Budapestről veit je- 
volna jobban ehhez, mint ö, aki vérző szi-! sUo|l .” **• л® ®*ly gy^ .yT.'íd min.<?en bete*"ek lenlés szerint a Nagykanizsa—alsólendvai va- 
vével 60 esztendőn át járta a Kalváha foX t ' * 4 ’ee",",U orvo9h“  sul építése ügyében legutóbb döntött a keres-
utjál s hordta homlokán a töviskoszorut. _ «2 utczai vilátntáa kiterieaztáse kedelemügyi miniszter. A döntés értelmében a
Legutóbb ott láttuk a vértanuk vesztőhelyé- Nagy haladást kell konslatáluunk, amikor "!"|l3Zler * “ j“  felelősségére a parlament 
nek megváltása érdekében megkezdődött ámulatunk arra a következetes törekvésre, ul* aK°s . haf yás* reynénVében. 
mozgalom élén, mint vezetőt. Hallhattuk és mellyel a város világítását fokozatosan ki- «edle a vállalkozóknak az ép.iee megkezdését. 
olvashattuk lelkes felhívásait a magyar közön- terjesztik s nemcsak kiterjesztik, de tökéle- ЫЛЬлП
seghez, melyek minden betűje egy-egy em- tesitik is. Ez mindenesetre elsősorban Petries w  „ .. я h, V  лЫлп nAav hAntkí
lekeztetöje volt a köteles kegyeletnek, mely- Ignác2 városbiró ambíciójának tudandó be, Vége УЯп a nyárnak jV/ncs e természetben
lyel a vértanuk emléke iránt minden magyar ki m jot minden téren, úgy ebben a lekin- Olvasom soraid Mint л szomorúság
viseltetni tartozik. S  aki ez eszme érdekében tetben is a körülményekhez képest a köz- Sóhajtok utánad, Bonn as én szivemben,
annyit küzdött nem érhette meg a napot, érdek érdekében az állapotokat javítani tö- н* h* cs*k **  * Aat mondo(1< nAUd ,a
amelyen az ige testié válik. Temetése csü- rekszik. Amit pedig a világítás körül iniciál, * *  eg}'a.g°r ki*ata? ’ Tanyát ütött a  bú
tortökön volt. Im m ár a föld alatt nyugszik, az meg éppenséggel határozott haladás. s™sen repűivl** e?
de emléke örökké fennmarad. Szelleme köz- Erről tanúskodnak az utcák közepén élhe­
tünk fog maradni, hogy nrcsak a polgári lyezett izzólámpák, melyek nemcsak erősebb Zimankón as idő Borúra, derű jón
kötelességek teljesítésére képesítsen, de erőt fényt, de nagyobb kiterjedésű világítást is °Jj^ miaJ * * AaAt ca*k ki*üt?  плр’
adjon hazafias erényeink gyakorlásához is. teremtenek. Most a Rákóci-utca van mun- K°sik ^  egé°SM " p ujra'mlgiáthatiak,
Legyen könnyű neki a hant, melynek min- kéUal alatt, majd ezután a Wlassics Gyula- Mintha az idő is Hiába lesz ború
den porszeméért nemes szive teljes életében utcára kerül a sor, ahol szintén intenzivebb Kettőnket siratna hó, eső meg hideg
<i legtisztább szeretettel dobogott! lesz a világítás S  ha majd az egyes régi Sir* rivó sgel/ő Szivünkben őrőm has

— Tanítói killtvasét. A m. kir. keres- körtéket is kicserélik, melyek kiégett voltuk Oyáaadak dúdo/gatna. ott less a kikelet
kedelemügyi miniszter Kozma Imre stridó- miatt elegendő világosságot már nem tér- н/ába búg « szét
vári tanítót, lapunk munkatársát, a naaicei jesithetnek, a városi világítás mizériái miatt Bánatos dallamot,
máv. iskolához kinevezte. senkinek többé nem leez oka panaszkodni. Leeshet a hó te

— Áthelyezés. A vallás- és közoktatás- — Egy fivároai cég jubileuma. Kertész Pál
Ügyi m. kir. miniszter Schramm Béla hodo- férfi és Dói divatáru üzlete Budapest, Rákóczi ut “  ■ meb9tn**
sányi és Dergovics György muracsányi áll aaám alatt mely egyik látványossága a fő- * S * T
i»k. tanítókat kölcsönösen álhelyezle. Ч Й - *  C S l Í L «

Halálozás. Mint őszinte részvétté iap áaialóguat adott ki, melyet minden- ............ g . [1
értesülünk, Marg.tai Ferencné szül. Tiller kinek }ngyen кв|̂  ki ts iránt egy levelezó-lapon * l\*sa
Anna úrnő, Margitéi Ferenc nyugalmazott hoWá fol£ '  L. K. Mr. Hogy is ne! Képzelje «í csak л helyzetet,
inuraszentinártoili tanító felesége, Margltai BOrOntllOK klO S Z tááO . A  C s á k to r n y a -  mely ebből olőállana. Á béka-eférbarc nem vert fel annak
Jüzsel lapunk főszerkesztőjének, nyűgeim«- vidék, gazd.kőr n.gy «•^kenységet fejt ki.
*°lt tanltóképző-intézeti igazgatónak édes- Nemcsak olcsó lóhermagot hirdet s helyez rátaAga Kismiika abhoz képent, ami ebből kialakulna, áaért
»»Yl. tegnsp reggel ̂  yégelgyöngülés követ- Ugjamsk kilátásba olcsó jó tavaszi m.gv«-
keztében életének 76-ik évében hirtelen kát, hanem az állatállomány javítására is gyobban — a krumplija, ebben is el lehet érni mkkoréot



XXVI. Csáktornya, 1909. decembra 5-ga. Broj 49.
Sve poáiljke, kaj se tiCe zadr- Prtdptati* 4 u  Je:
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каш и  predplate i obrnane "• horv»t*kom • magjarsko» jaziku izlazeii druítvani, znanstveni i povuél jivi list za púk _____M p#|e( r| ift[ f щ

poáiljaju. Izlazi sv ak i t jed en  jedenkr& t i to : sv ak u  nedelju .

OdRovorni urednik: Suradnici: IsdatolJ i Tlaatnik

ZRÍNYI KÁROLY. | BEZEHHOFER MIHÁLY I PATAKI VIKTOR._______________STRAUSZ SÁNDOR.

MA/liimiiKcilri' Zalem dojde átiva »Kakvo bude Ijeto naziva »VeáCiCki kmet.« 1 »Stari Lovro«
lu eu jim u rS K l K O ienaar. 1910?« átivu je zato pisai, da nas medjimurce od-

VeC 27. teCaj Medjimurskog kolendara *Srelni Miäkec« je tretja átiva i pisai nju je vroe od áganice, koju piti nije zdravo. Svaki 
je videl öve daoe svetlo Kolendar kői je za naá obljubljeni Em. Kollay. Zaietinu Medji- si naj zapamti ovu átivu.
1910 Ijelo napravtjén, vu staroj forrni ie i murci 8U 8a vok|veCnom hvalom Kollay-u. »Kak je naSoj braCi vu Slavoniji.? 
poleg stare navade je uredjen cilj nur je Kak on plíe> tak J ih mal° more P'8ali- 0so‘ stivu preporuíamo svakomu, da naj preőita 
poducavati narod. Sigurno, vu jeden kolen- bll° ooda *e zanimiv> kada 8‘ iz medjimur- i naj si premiálava zverhu nje. Kak takajáe 
dar, koj se za 20 krajcárov tríi nemoíe sk°8 8Véta zéme 8V°j°m Stivu, Tak je i vu »Jedna proánja* átivu preporuiamo svakomu, 
mnógo dati, ali ako gledimo naá Medjimurs- >Sretnim Miskecu.. Svaki Medpmurec si naj da naj preíita i naj daruje na plememti cilj. 
ki kolendar, táj je tak bogát, i toliko za Ci- Példu zéme iz ove 8live- A da bude se kaj i za nasmejati ima
Úti ima vu sebi, da svaki more biti zado- Zatém d° jdc *Mllnar‘ stiva- k°iu J« P‘- zat0 vu k»lendaru puno Sale, kojih najviáe 
voljen ánjim. saí *L°vrekov Ivek«. Vrlo lépa átiva i pisac je Rhosoczy Elek pisai. Svaki koji bude

i f / x i « « «  „-.a t . .  . . . ove ima lépu buducnost Takajáe »Lovrekov preCilal te áale bude se imel dosla паыпе-

i - J t s v r s s ;  й  * f i  T ' ... .. r r  itü' ъ  **
ä s  r a? f r r T . . n  r , ; ; .u a a r v r s  ä
trei da budu zadovoljni Snjim on/ koii ea J* m'9l'ra d® VU «ornj |m Medjimurju póz- jednu tabelu, koju je vrédno gazdim preuCiti.

D ai° Вой °  da “ ' е Г ,  * * * " * ■  * 7 *  А * 2 “  "  ‘ Г * " *  *
Ijelo postigli. Sa n.áim kolendarom budu si- ‘  SV°J°J " T  ^  l<!
gumó zadovoljni oni, koji si moreju premia- P' Т е  , п l  T ?  pr*«,oruC"no SV1“

м и ”«L»»TíKrt dí . S * 0" . . "4 KAJ JE NOVOÖA ?sveiKi opei cerieno álampani. Kak se íz cita, naj prazne reCi ne piáé naj ono, kaj ____
kolendara vidi, jako se je velika bnga obr- pj^e dobro premisli, naj se veába, i naj nam — Osem dni pod zemljom. Kak
nula na dnevnifinu stran. Proli tomu zais- p0á|e cim viáe pesmah ili drugih átiva, da smo pisait, vu Cherry ainerikanskoj rudi, gdé
tmu nema^pngovora. Cled.mo and», k .j za- 9Í moremo zebiratj. |apura kopaju, se je ruda vuZgala . svi le-

aju ive vu о en áru. 2a ovih pesmah dojdeju »IzbCne pripo- fcaki, ki su nutri delali su v najvekáu pogi-
Prva átiva je Sloletni prorok koju je vesti.« Tri kratke lepe pripovesti, kője je belj prepali. Odmah prve dneve su njim áte- 

pisal Jankó kre kupice. Ali kak se iz célé pisai jeden mladi Clovek. Takajáe táj mladi li na pomoC bili, ali zbog veliKOga ognja né* 
pesme vidi, jako ozbiljno pozivlje medjimurce, gospon iz Dolnjeg Medjimurja je pisai za su mogli blizu iti Da se ogenj pogasi, su 
da budu verni syojoj Magjarskoj domovini, medjimurce i od »Tajne moévare.« morali sva prela, uvode, kud nuter idejű za-
da budu pobotni i poáteni ljudi, da se ne »Btari Lovro* átivu je pisai Kutnjak zidati. Ve osem dni potle su opet láli iskat, 
cifraju, ne syadiju, nego da se vuCiju vu Simon. Vnogo i vnogo poveljivih dela je ali bi mogli joá áive najti vu rudi. Kak su 
poljodelstvu i t. d. pisai veC Kutnjak Simon, ili kak se on vu rudi dalje iáli, i gdé se ruda zaruáila iz

Svi smo Ьгаба. l!9*; м“гЬ bi. ‘ svoje prave misli pozabil Ceku. Stef niti ne misli na nje, on rajái
med plebanoáovimi reói, ako nebi spazil otide »podvrte« no da je stem deneánju 

Ove reéi su bile predmet onoga pro- 8y°Je8a sina étefa na átengaj slati, átéri je liepo prodeátvu záboravil, to je ne falinga, 
deátva, kője je В. A. poátovani plebanoá c'sl° У belim bil obleCen i tak je zgledal jer bi to зато  na njegov melin bila voda 
govoril v nedelju u farni cirkvi, na peldu divjaga grozdja, kak da bi on a la voda pa naj eve cigane odnese koliko
svojim ljudem i kője rieéi je N. J. farnik íe<*en ^ * 9luP bil zmed onih, koji ganka njih je deguder na svetu.
rézmálraI i premiálaval, da je z cirkve drÄiiu N J* larnika obraz poérleni, gda vidi Pitamo a kaj je bit zrok da se je naá
dimo »*!■................................................  svoiega 8,na’ ' 8rdit0 mu vel«: farnik tak jako srdil na cigane? Ne drugo,

Liepo je, istina liepo I Liepo pro- A kaj, ti si ne z drugim? da ei je Sanji cigan postavíl kre sela svoj
deátvo je bilo. Nego ja ipák mislim ; i tő je  §tef se obrne i u znanju poálenja zeme Sátor. Kolikoput je doála ciganica k N. J.
eveta istina, daje hudo susedstvo najhujáe si z glave ákerljaka i odgovori: farniku kaj prosit, ali nigdar se je spozubila
i daje najlepái blagoslov dobro susedstvo. _  VeC; pot(am! _  Alj morli nili da svoju liepo óerkicu Jelicu ne fali, kak 
То se pa ilak nemre tajiti. da je med dob- on(j a nej vejj za tem je ona dobra i fájná puca; takvih je malo
п т  I boláim i med Clovekom i őlovekom na sveto. To je veC grozno poCelo srditi
sigdar razlika. jo,  Z‘ 88 "aá íarn,k obrne v 801)0 ' naSega farnika. Ali kaj si je «tel. Cudaput

M°j sused je slab gazda, ali itak je . % • je premiálaval da neáteri Clovek о célom
razlika med njim i med koritarom ciganom. — To vre! Niti v cirkvu! Niti med áivlenju nemre popraviti ono falingu, da se 
Ali to je veó od negdaánjega vremena tak, svoje pajdaáe! Nője: tu med nami niáée na svet rodil. Tak je bilo i z óiganovom
da svaki Clovek odsebe boláega drái jedna- neiáCe ciganovo kCer I Druge su mu ne treda, Jelicom. Sirota je bila i ciganjska kei, ali
koga z sobom a siromaákeáoga zameCe. ako bi i na dva rede slale kre stolice i nega kaj treti, najlepáa je bila v célom seli.
. I * L * ! , ,PH ÍSIr le V  íamÍk, ‘ med I!’ ",1""' bí  Т и Л dupli?n0ga ro*marina 1‘8- A sin Pista je ne znal rezliku, rodilelji tem miSleniu do)de ti|am do svoje dvorove kala med dobro spravlemm i cifrastim rob- su ga зато  znali ljubiti, ali oe dobro od-

Kérjen mindmiitt valódi epyiptMni . . W L g <  szivarkahüvelyt és szívarkapapirost,
mely a dohányzás alatt nem lesz sem ZSÍROS sem FEKETE. Csak akkor valiüll. ha 0 NIL“ níV ÉS I 
Cs. és kir. szabadalom 57. szám 1896. március 15. — krokodil vedjegygyol van eltiltva. —
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C jk an ji p u ta  d e la li ,  n a je n p u t C u jeju  sam o  
dalko pod z e m ljo m  ruZ en je, i к а к  da  bi ned- 
Ci zva l. Ve su  iz som  siló m  poCeli d e la li,  da 
si p u ta  o fn a ju , i Cudo, d a  su  o fn a li zaru - 
áenu ru d u , n a n k ra j su  Zive l ju d e  v id li. —  
Sed em d eseto sem  teZ akov su  naö li i od strafi* 
noga p o g u b len ja  o s lo b o d ili ov i v r li l e ia k i ,  ki 
su  v n a jv ekd o j p o g ib e lji is ii n a  pomoC svo- 
jim  pa jdado m , d a  j e  od sm rtn e  p o g ib e lji oslo- 
bodijü . VeC p rv e  d n e v e  su  j im  idli n a  pomoC, 
nego ötere su  dő li p u s t ili vu  ru d u , vu  p iá ­
m én sű  j e  p u s t ili , i sv i su  se  zgo re li. m rtve 
su je  n a z a j vun  po tegn u li. J e d e n  zm ed  ovi, 
fitere su  ve vun  o s lo b o d ili p r ip o v éd a , d a  strafi- 
nu m u ku  su  m o ra li p re trp e ti od Zedje i g la - 
da. D revo su  h rd a li i nefiteri su  s i od véli- 
ke m u ke  c ip e le  poCeli je s t i. Z ato su  se  u vék  
u fa li, d a  te n jim  d o jt i n a  pomoC. Т ак  n jim  
se v id lo , d a  su  je  o s lo b o d ili, к а к  d a  bi s a ­
mo 4 8  v u r  dugó  b ili pod z em ljo m  U fa iu  se  
da budu  m og li jó d  vide n a jt i ki su  jód  vu  
daleön ji ru d a  m orti Zivi o s ta li. N jiv i p a jdad i 
iz n a jveköo m  b a tiv o s t jo m  id e jű  n jim  n a  po­
moC, d a  je  o s lo b o d iju .

—  Nesreca na morju. К ак  sm o  pi-
sa li, d a  se  je  k ra j S in g a p o re  ( tn d ija )  n a  m o r­
ju  v e lik a  n e sreó a  p r ip e tila , d a  se  j e  je d e n  
»L a  S a in e «  z v a n i dam öift f ta n u l, ve ä te jem o  
da m ed p u tn ik i je  b il i nad je d e n  dom oro- 
dec B en ick y  Is tv án  s  svo jo m  m lad o m  Zenom , 
ki su  se  t a k a j vu  m o r je  v top ili.

—  Veliki kinő su nasli pod zem-
I jo m . Vu S p a n jo lsk o j v  je d n o m  m estu  ve 
p red e lav a ju  je d n u  s ta ru  palaCu. PalaCu je  
jeden a m e r ik a n s k i m iiijo n e r  k u p il, c n  si je  
dal palaCu p o p rav iti i p red e la ti. Vu torn pos- 
lu su teZaki Cuda s ta r i pen ez  i d ru g e  v réd n e  
stvari nad li. Ve su  p ak  naö li je d n u  ko m o ru  
pod zem ljo m , vu  d teru  tr is to  d tengov p e lja , 
i vu dtero j j e  puno  zla4i p en ez  vu  lonci. 
Perin , Cija je  o v a  p alaC a, je  veC o d p u lu v a l 
ná m eslo .

—  Vuziganje. Vu K apodvaru  su  Zan- 
dari je d n u  1 4  lé t s ta ru  p u cu  p r ije li,  d tera 
je  vuZ igala. T ak vo m  b e teg u  je ,  d a  se  o gn ju , 
p lam n u  v ese li. To je  beteg. VeC ve tretiC je  
bil ogen j v k ra tk o m  v re m en u , sv igd i je  b ila  
ova риса, р а к  je  ko li o g n ja  s k a k a la  p le s a l.»,

g a ja ti, t&k je  o d ra se l к а к  liep a  ruZ ica m ed  
drug im  h u d im  cv e tjem .

Otec ga  je  navC il d e la t i, a lju d i z no rci 
srd iti, к а к  d e le  n e je  h itil n a z ad  n a  n je g a  
m etnuto k am e n je . Pofii к а к  odrad ten  deCko 
strp livn o  j e  po dnoöal sv e  s Cim su  g a  d rug i 
b an tu v a li i s rd iti. K aj m u je  v tak v im  Casu 
srdce C utalo , to su  n jego v i p a jd a ö i:  öum ske 
ptiCice i v rs tn o  ev e t je , ne m o g li d a li' d a lje .

V uzm en i p o n d e lek  je  b il r a n , k ad  je  
v idel d a  jed e n  Coport deCkov ide, —  к а к  
je  to veC öega, —  na vuzm en o  p o lev an je . 
Vidi ta k a j i J e l ic u  зато пн senokod i m ed 
cvetjem  h o d a ti i Zulostili se. J e l ic a  si sam o  
p rem iö lav le  i je d e n p u t  sam o  v id i d a  deCki 
id e jű  pro li n jo j.

—  C ig an o v a  kei * C ig an o va  J e l ic a  ! sk rik -  
neju  sv i i o d m ah  ju  poCneju z vodom  ja k o  
po levati. VeC je  o m e d lev a la , k ad  n a je n p u t 
pózna, d a  n ju  je d u a  ru k a  trfii o s lo b o d ili od 
te nevo le.

— Imajte veC pamet! —  kriCi Stet i 
poCne b ra n il i  sv o ju  Je lic u .

—  Ti pak  n e beZi v g rab u , v é li, je r  je  
v >del da p u ca  od v e lik o g a  s tr ah a  uiti ne 
pazi, k am  beZi. S tern  S tef sp revo d i Je lic u  
b jan i d im o , to jest do dato ra .

Bez govora je isla Jelica kre Stefa. 
S rd ca  njihova su se samo z miölenjom

2 a n d a r i  su  ju  poCeli ro ta t i, i v a lu v a la  j e  da 
je  o n a  vuZ igala .

—  S luftmaiinom je doli opal.
Dr K u ta ssy  Agodt av ia t jk u f i n ém a sreCu, tő­
je sreCen je ,  a r  je  veC drugoC opal do li s 
lu ftm afiino m , i m aö in a  se  po trla , n je m u  se  
v e n d a r  n a  sreCu n ik a j ni pripetilo . K u ta ssy  
v B u d ap es t i drZi probe. V P a risu  je  je d e n  
L au g  z v a n i p ro feso r ta k v u  m adinu  za le te ti 
znaöel i veC p ró b á l z  n jom  leteti, dteru  ne 
t ir a  m oto r I vu  P a r isu  je  P a u lh a n  z v a n i 
g la so v it i a v ia t ik u d  s lu ftm afiinom  do li o p a l; 
m aö in a  ee  je  s v a  p o trla , P a u lh e b  ee n a  s re ­
Cu n i pob il.

—  Zabavljal se. V B u d ap esti v jed - 
noj krCm i se  je d e n  teZak z a b a v lja l . P un o  
p en ez  je  im e l, a r  je  p rek o red a  trodil. D va 
ta jn i r e d a r i su  zbog toda к n jem u  idli, pak  
su  g a  p ita li, o d k u d  im a  tú lik é  p en eze ? »H er­
bal s a m «  véli ov. Da su  m u po Zepi p re- 
g le d a li, po ltri je z e re  go lo v i penez , je d n o g a  
v e k s le n a  n a  9  je z e r  k u ru n  i je d n u  k a r tu  za  
v a d a s i ju  su  pri n je m  nadli. »I  ovu  k a r tu  s te  
h e rb a li? «  p ita ju  red a r i. »O vu sam  n ad e l«  j e  
rek e l. D o k aza li su , d a  se  za  N agy Lajofia, 
zove, i d a  j e  on nedteri d en  v k ra l v jed n o j 
g a s li jo n i,  gd é  je  sluZ il od jed n o g a  S z té p á n  
T ih am é r  z v a n o g a  v la s te lin a  p en eze i d ru g e  
s tv a r i. P ré k  su  g a  d a l i  sudu .

—  Dr Kutassy próba leteti. Na 
R ák o sm e z d  zv an o m  jah aC k im  p iacú  veC n a  
d n e v a  p ró b a  dr. K u ta s sy  sv o ju  m ad in u , d a  
zn jo m  le ti. V ezda je  veC ne d o sta  lju d im  d a 
su  p red o b ili z em lo  i vodu , oCeju da  i po 
z r a k u  leCeju. К а к  v id im o  próba se  ja k ó  lepő  
p o k a z a la . Ov s ig u rn i C lovek, p rem  d a je  öve 
d n e v e  d o s ta  s ile n  v ih e r  bil, ita k  se  j e  m ö­
ge! z sv o jo m  leteCuom  m afiinom  veCpot v 
z rak  zd ign o ti. VeC su  b ili i d ru g i, dteri su  
p ro b a li v z rak  iti z d o b rim i m ad in am i, a ll 
K u ta s sy o v a  r .ia á in a  j e  n a jn o vede sk u p  sp rav - 
len a , ta k  d a  s ig u rn o  m o re  Z n jom  v v is in u  
iti. C e la  m ad in a  kodta ga petdesetdest je z e r  
k o rú n  J a k o s t  im a  stradn o  ve lik o , to je  i 
p ró ba p o k aza la . Na jen p u t su  se  d v a  in g je - 
le r i s e li  n a  m ad inu  i zd ig li se  vu  z rak . Ali 
vezda se  n jim  je  itak  je d n a  nesreC a do go d ila , 
je r  s e  j e  n a  rnaöini jed e n  rúd  s k o jim  se 
m ad in a  r a v n a  p i t r a l  i jed e n  kotaC dő li op al.

sp o m in u la . Od toga d n eva  j e  C udaput g led a l 
S te f  v J e l ic in e  liep e  oCi i o n a  v n jego ve.

Od toga d n e v a  je J e l ic a  n e ifila vide 
v öum u i n a  sen okoáu , nego  je  m a r ljiv o  
o s la la  v k o lib ic i k am  je  s v a k i den  doöei 
i S tef.

N eje  g le d a l n a  n ikvo  sram o tu , nego je  
p rav iC nu re k e l sv ako m u , d ab u  Zenil J e lic u . 
K oliko se  j e  s rd il n jego v  otec, ko j je  i tak  
tedko g le d a l c ig a n e ;  a li k a j s í je  m ogel.

V rem e je  po m alem  ifilo.
M rzel p ro to letn i den je  b il d a  je  naöega 

fa rn ik a  c e la  o b ite lj sed e la  v sob ici. V liep im  
tiho  su  b ili, k ad  se  n a je d en p u t o d p re ju  v ra ta  
i s lu p i v n u tr i K erep zvo n ar.

—  SreC en dob er veCer vám Zelim , véli 
on  ; ta k v u  sreCu к а к  je  S a n ji  c ig an  dobil. 
J e l i  s te  Culi, d a  je  trefil lo zu  i dob il pet- 
je z e r  fo rin ti ; z a b a d a v ! B ed ak u  je  b edak  . .
0  h o l  K aj p ak  je  tebi S te f  d o ö lo ?  —  V éli, 
ne doveröuC  sv o j go vor.

1 is tm a, к а к  d a  h igá  fito h it il, tak  je  
skoCil deCko z sv o jeg a  m esta , K erep -a j e  to 
ne zm eö alo , on je  d a le  poCel p rep o v ed a li
1 m isü l к а к  je  o k o ln a  ta fa m ili ja , N iti n ik a j 
n ed a  n a  sreCu d rugo ga , n e dobi k a j rek li. 
A fa m ilja  sam o  g led i jed e n *d ru go ga , к а к  se 
n jim  je  o b raz  p reo b rn u i.

D rugi d en  j e  S te f  Cisto d ru g i deCko

Nego itak  n a  sreCu su  se Cisto lepő seli 1 

n azad  n a  z em lju . K ak j e  leh ko  z tom  
dinom  n azad  n a  z e m liu  se sti, \p j e  po ki 
jed e n  d ru g i in g je le z , dteri je  otifiel tr isto  
deset m etrov  v iso ko  i od n u t se  je  najec 
put z v e lik o m  s iló m  p u stil proti z em lji. 
d ina je  n a v e k  p o m en je  le te la , tak  d a  je  < 
lepő i s ig u rn o  se i do li. C udnov ito  je ,  da 
ta  m aö in a  tak  Ijepo i leh ko  da rav n a ti. ( 
m ad inu  m ore je d e n  Clovek z jed n o m  rol 
ra v n a ti. Z nam o d a  je  n e  d a v n a  n a  R á  
m ező je d e n  frau c u z , B lér io t p rv ip u t pok 
sv o ju  leteCu m ad inu  vu B udapeö t. Dr. K út 
je  veC i ono v re m e m isü l, d a  bude se  vl 
s B ler io to m  a li zbog n e p r ilik  je  ne m 
On je  v je d n im  d a le k im  varadu  p ró bá l s 
m ad inu  i veC je  b il s ig u re n  da  d o jd e  i 
bude se  z B ler io to m  o teka l. A li n em ű je  
moguCe. S am o  3 0  je z e r  k o ru n  je  im e l 
m ad inu  b i m o ra l p la t it i 5 6  je z e r  k o run  
b ad av  se  j e  m o lil je d n o m u  i d ru g o m u , 
g a  je  ne dtel p o m aga ti. S v i su  m u  rek  
se  n e b o rav iju  z leteCnom  m afiinom . Za 
i m o ra l odo stati. Po tak v im  naC inu je  
B lér io t o d n ese l z svo jo m  m afiinom  v 
d ik u  i z aC u d jen je  s trah o v ito g a  lu d s tv a . 
bi K u ta s sy  m ogel d o jt i, s ig u rn o  b i BU 
p res tig e l I tak  bi n je g o v a  i nafia b ila  
v e lik a  d ik a , j e r  j e  naöe z e m lje  s in .

—  Odputovanje iz Torontal 
megyije. V o k to b ro  m je se cu  odputo  
iz T o ro n ta l v a rm e g y ije , ne dab i se  pc 
kalo , nego se  ifiCe bo le podiglo . Ok 
m jese ca  je  8 2 1  m ó lb a dofila к  Zupái 
ko jim i m olbarn i p ro s iju  lju d i po tn i-lis l 
tuv n ik o v  najveC  id e  v  A m eriku  a  n 
pak  na  B a lk an . К ак  n am  d la t is t ik a  
ovo leto  do n o v e m b ra  m eseca  su  tam  
m o lb en ice  dofile к  Z upanu z a  p u tn i 
ako  bi on i l ju d i p o m is lili i z n a li on< 
n jih  v tu d jem  o rsa g u  Ceka, s ig u rn o  bi 
d o m a v lep im  m iru .

—  Krvava avadja na eugu. 1; 
reba nam  pifieju , d a  je  n a  eu gu , dteri 
n e d e lju  iz S te in b rü c k a  v Z agreb  idei, к 
s v a ja  dogo d ila . N a e u g u  j e  b ilo  3 0  te 
dteri su  iz A m e r ik e  d im o  idli N ajenp 
sam o  n a  eu g u  p o sv ad iju . BlaZo S to jan  
n ap re  svo j r e v o lv e r  i s tre li n a  sv o je

posta i N csu si m o g li p rem is liti, k a j j< 
tom u d a  S te f  veC n e id e  nik&m nego  m 
o b vrfiav le  svo j posel pri hiZi. A to j 
bilo, je r  je  Cul p r ip o v éd a  ti, d a  j e  о! 
p is a r  p r ip rav en  s i J e l ic u  za  Zenu zeti

—  lm  p a k  n a jb o  go sp a, n a js i p 
ako  si m ore, ta k  si j e  p re m is lav a l á l  
je  n igd i n e m o ge l sk u p  d o jti z J e l ic  
n ju  p i t e : » J e l i  n ie  ljub iö .«

D nevi su  p o m a lem  idli, i ne su  
dob roga d o n esli. VeC se  je  ta  s t»  
S tefo vo m u  o tcu  n e  v id la , a li к а к  
—  m is lil s i je, a k o  je  veC m o j s in  r 
sram o tu , o n d a  bi je d e n p u t i h a s k a  r 
v idel. Dabi sam o  veC m ogel z n a l i  
m ed n jim i.

Т ак  su  idli d n e v i je d e n  z a  i 
J e n p u t sam o , d a  su  sen o  p o s p m  
jed e n  teZak tak  tre sn u l z n e p a z lji ' 
S te fa  po g la v i, z r a so h am i da  je  on 
le l i op a l n a  z e m lju .

Dugó v re m e  j e  leZal v post 
u fan ja  da b u d e  o z d rav il. A li n av ek  
v id lo . d a  n je g v a  J e l ic a  z lju b ezn in  
g led i n a  n je g a .

J e l ic a  se  j e  Cnda tu g o v a la  za  
je r  je  Cula d a  tefiko d a  bi o zd ra
ide к n jim  i sk riv eC k i p ita S tefo vo  
É vű, d a  k a j je  Znjim . PlaCuC se



Se, m ed kojim i je  dva teöko oran il. S tanko- 
viC S tan ko  je  v svo jim i ran am i veC i vum rl, 
A drug i SuCeviC P avel vm ira . Pri im enova- 
n im i teZaki su  vide peuez naöli, kő je peneze 
je  red arstvo  zastav ilo  BlaZo S to jan a  su  Zan- 
d ari p rije li.

—  Sto je jak&I? PijanSC ina je  na jvek- 
öe zlo na svétu . Od p ity in e  sv a k i Clovek, budi 
on к а к  god razum en  i vuCen, praviCen ili 
poőteu, a li za lo  sv ak i po p itv in i p ravu  pam et 
zgubi. Gda de dojti to vrém e, da tese lju d i 
duvati p itv irie?! Vu H ern yéku  su  se jeden  
veder ziöli p ivci vu krdm i. Od k ra ja  su se 
lépő z ab av lja li, nego potlam , da su  ved vise 
pili, sv ak i je  Stel spam etneSi biti od drugoga. 
P rém  Ján o s  István  i P ap  M árton je  ne mo- 
gel jed en  drugoga s redm i o b iad a li, zato su 
se  pograb ili, pák  su se podeli h itati, a li niti 
o vak  je  ni m ogel jed en  drugoga ladati. Ján o s 
István  se nato tak  razsrd il, da je  s noZom 
P ap  M ártona v prsa vpidil, Steri se tam  od- 
m ah  zruSil, i nősíti su  ga m ora li dimo. J á ­
nos Iátvana su  prije li.

—  Szabó Jánosov folisni testa­
ment ProSlo Ijeto v jeeen i je  vm rl vu 
B udapest Szabó  Ján o s  devedeset Ijet star 
íiSka liju á . Svo je  celo vrednost kő je je  zneslo 
jeden  m iliőn , je  na dobrodinstvo i na siro- 
m ake ostav il. Po n jegovoj sm rti dojde к 
sucu  B attik  S án d o r ja k o  zaduZeni v las le lin , 
i pokaZe pred sudcom  jed en  testam en t v 
ko jem  je  Szabó Ján o s  celo svo je  vrednost 
o stav il na 2enu B attik  S án d o ra , F ilepp Gi- 
zelu  a drugi rodbinu svu  sp ustil iz teőta- 
m enta. Po tern je  ov testam en t disto drugaó 
k aza l, к а к  on, ko jega je  Szabó  prvid na- 
p rav il. Zato su  oni, koji su  k v a ra  im eli, 
d a li ce lu  stv ar  к sudu  i sud  je  dokazal, 
da je  ov drugi testam ent foliSen. B attik  je  
proSlo Ijeto na p ro tu le ljo  dozval к sebi 
Szabó  Ján o sa  i lam  su n ap rav ili ioliSen 
testam en t i po dp isa la  im e Szabó  Ján o sa. 
B attik  je  ta jil, dabi testam ent bil fóliáén, 
a li svedok i su odm ah istino povedali Sud - 
beni stol je  osem  dni drZal su d a  otoj s tv ari 
i po leg toga je  B attik  S an d o ra  i n jegovu 
Zenu na tri a sv jedoke jedn o ga na dve i 
d ruge tri sv ako ga  n a  polovugo Ijeto reSta 
odsud il

p red  É vine noge i p ro sila  za dopuStenje, 
da pred  sm rtjom  joS zad n jip u t v id i Stefa.

Eva njo j pove da je  S tef i iv  i da mu 
je m alo  bole. Od vezda su  obedve vraCile 
m ar ljivo  beleZnika, i ne zn ati je l i  ga je n jegva  
m lad a  ja k o s t  ili goruCa lju b av  ozdrav ila .

Istin a da je  friöko dobil nazad  svo je 
z d r a v je ; i d a je  prv i sn eg  pokril zem lu z 
belom  p lav tom , veC je  J e lic a  p le la  na svo je 
Crne la s i zaruCniCku k iticu . od Сева je  veC 
ne odosta l b lagoslov s taro ga  N. J. farn ika. 
J e l i  m oram o reCi da se  je  na c igano vu  sreéu  
o d m akn u lo  njegovo srdce.

YeCput da je  m ed sinom  i liepom  svo- 
jo m  anehom  sedel i p reg led ava l svo je  im anje , 
n e  jen p u t m u je  doSla iz u stih  rieC :

Z abadav ! Istina, k a j je  is tin a  ! Gospodin 
Bog je  vraClvo v travu , d revu , a  zapoved i 
n e  sam o  v evan ge liu m u  nego i v Covetje 
a fd ca  sk ril. Elo, i moj sin  je  predi spoznal 
ono, k a j sem  se ja  sam o potli navCil i kaj 
n ig d a r  nebudem  pozabil. Da je  Clovek za 
C loveka i da jed en  к d rugom u s p a d a !

§ to  je  gud e r  n a  svetu , on je  naö bliz- 
n ji i d a  sm o si sv i b ra é a !

—- SkonCani jurist. Vu B udapest 
v arasu  se je  ove dneve stre lil jed en  d vad ese l- 
osam  let s ta r  ju r is t  drZalo se da ga k akv i 
hud i Cin p e lja l nato, a li se j e  do kaza lo  da 
ga je  o k an je n a  lju b av  p e lja ía  nato. Pfeffer­
korn Já n o s  ju r is t  je  doSel v B u d ap est i о 
jed n i sá li si zel stana. O dvut je  otiSel v 
B a jza -v u licu  pod 34. broj i p ita hiZno m es­
terin , da gde s tan u je  K áro ly Á rm in p a lék a r . 
HiZna m eáterica  mu pokaZe i on ide gori 
na prv i ötok i pozvoni. V rata je  K áro ly 
Á rm ina Zena odp rla  i da je  sp az ila  ju r is ta  
odm ah skriCi uad  njim . Kaj iöCete t u ! Od- 
nesite se o d v u t ! Pfefferkorn se obrne, zem e 
si n ap re  svo j revo lver i tripot se  str li v 
zube. Zena je  od velikoga s traü a  o m ed le la  
i tak je  sluZ kin ja beZala po m u la  d a  vidi 
pripeCenje. K áro ly Á rm in se Zűri d im o za 
kő je v rem e su  veC tam  b ili i slo bod ite lji i 
o dp ela li ju r is t a  v Spital, gde je  za k ratko  
v rem e i vum rl. K áro ly A rm in  je  povedal 
da se  je  z P fefferkom om  о le li v jed n im  
kupaliSCu ziSel, gde se je  tak bezobrazno 
p o naäal, da je  K áro ly m oral iz k u p a lis ta  z 
svojom  Zénóm naza j v B ud ap est otiti. Ali 
P fefferkorn je iőCe navek  poSilja l lis te  n je ­
govoj Zeni. Nato je p isai P fefferkornu  list, 
gde ga  op om in ja da nek. ne poSilja lis te  nek  
bude v m in i. Kak se vidi nato  je  P feffer­
korn doöel u B udapest i je r  je  v idel da ga 
K aro lyova Zena odbiva zati se je  z revo l- 
verom  skonCal R edarstvo  m u je  k u fra  ot- 
nalo  v ko jem  su deset korun  peuez naSli 
i n eka j m alo  oprave.

—  Vmorile su si otca. Iz N agy- 
v á rad a  nam  piSeju, da su  tri se s tre  O lajos 
Ju lia , M ara i Z suzsa v n ed e lju  o tis ie  vu 
P u sz lau jla k  к svo jem u  o lcu , da ga pro siju  
naj zem e za n a jm la jö u  kCer Zu Zu sluZbeno 
k n jigu  da  i ona m ore iti Z n jim i sluZit. 
Dve stareSe sestre su  vu N agyvárad u  s lu - 
Zile i to su  Stele odpelati sv o ju  m lajSu  
se s lru  Da su  puce dim o doSle, o tec n jim  
je sp al. M am a njim  veli d a  ga n a j n eb u d iju , 
je r  ako  bu zna l k a j oCeju da je  zako le . 
P uce su  nato rekle, d a  one z ako le ju  otca, 
ako  bude n je  ban tuval. To n jim  iöCe m am a 
pom ore i ve li n jim : ako  g a  oCete z ak la t i 
tam  vam  v krtu  s ik ir a !  Otec se je  zbud il 
i jak o  rezsrd il. Neje Stel p rista ti, d a  m u  i 
n a jm la jS a  kei ide sluZit i z noZom je  iöei 
nad  kCeri. A one su po sluhno le  m aterin sko  
riec i po grab iju  s ik iru  i le tv e  i sten  zako ­
le ju  svo jega  otca M rtvo telo o d n ese ju  vu 
vrt i к а к  da se n ik a j nebi prepetilo  idejű  
n aza j v N agyvárad  i opet m irno  s tan e ju  v 
sluZbu. R edarstvo  je  zaCulo o va j straö en  
Cin i dati su  m am u i tro je  kCi otovoli i 
sud u  p red a li.

—  NesreCa na ieljeznici. Na B é ­
késcsab a  zvanom  Stacijonu  se je  jed e n  eug 
za ietil v drugi stojeCi eug od Steroga se je  
d v an a js t  kol Cisto zdrobilo . Na vago n i su  
m arh u  p e lja li, Stera su se  u n is tila . Jed en  
Clovek, Steri je  na m arh u  paz il, je  Z ivlenje 
zgub il, d va  su se pobili.

—  Stakla je premenil. V E perjes-u  
je  L auff A ndrás SkoljaCar na m esto Zganice 
v itrio la  pil, a r  je  ne sp az il, da je  s tek la  
p rem en il. Med straönom  m ukom  je vum rl.

—  Grobijanski putniki. S  D ebrecina 
su  teZaki putovali v III. k laeu  v B udapeStu  
i zm ed nji su  tri ni im eli k artu . Da je  
E rdős L ászló  k a lau z  k a rte  po trebuval, v ise 
teZakov ga je  pograb ilo , pak su  ga s  kol 
doli posinu li i nesreCen je  pod ko la  opal, 
Stera su  ga Cielo zm rcva r ila . TeZAke su 
v lov ili. To Cini p itv in a !

—  Veliki ogenj. V. Vönök obeini 
(V asm .) je  projduCi (jeden  straöni ogen j bil.

V kratkom  vrem enu  su tr id estidve hize i 
öestdesettri go sp odarska  s ta n ja  zgorelo. Cuda 
rnarhe se zgorelo. L jud i su  ne sam o prez 
s tan ja , nego i prez sv e g a  ostali.

—  Rockefellerovo daruvanje. Iz 
N ew yorka nam  ja v i ju ,  da je  R ockefeller 
m ilju n er jed en  m iljo n  do larov  d aruv a l na 
oraCenje on ih beleZnikov, ster i se v Am eriki 
о tak ve lik i nevo li moCiju. V A m erik i vec 
dugo let fonda lju d i jed en , tak  zvan i »leni 
beteg« od ko jega beteZnik n a jed en p u t samo 
zgubi svo jak o st i za  nikSi poseP 'neje. Toga 
betega iSCe n a  straöneöe d ela  to, da na 
takvoga beleZ nika do jde ta k v a  nevo la, da 
si feska i sv e  forrni trav i pöe v zobe. Dok­
tori su do z ad n jeg a  v rem en a  n ik a j ne znali 
proti tom u betegu. M alo v rem en a  je  tomu, 
da je  S t ile s  doktor iznaö la vraCtvo proti 
tom u betegu. On veli da v te!o takvoga 
beleZnika, tak  zvan i p araz ito  Crvi dojdeju 
Steri mu k rv  p o kv ar iju . V teli jedn oga tak­
voga beleZnika je  ne m en je, к а к  863  tak- 
Sih Crvo naSel. Okolo d va  m iljo n a  ljud i 
je vu  tem betegu . VraCilo budu tak  hapili 
da rezve tiju  lju d i na to, od Cega dóidé té 
beteg i op om in a ju  je  na ve liko  CistoCu. Jer 
neCistoőa d e la  najveC  betegov.

—  Vlovleni tolvaj. Iz Székesfeh érvára  
nam  piSeju sledeCe : M ajor Jó zsef m esar i 
krCm ar se  je  v S zek szá rd u  na banhofu 
spoznal z jed n im  dobro obleCenim Clovekom 
átéri se m u je  p reo stav il da m u je  im e Lég- 
rád i Sán d o r, banhofsk i C inovnik. Medtem 
do jde ju  na banhof M ajorovi dva  Sorjaki 
Steri su z n jim  sk u p a  se p e la li vu Elő­
szá llá s . L ég rád i se k n jim  sp rav i i prosi nje, 
da se naj z n jim  vozijo  v d rugem  k lasu  
je r  on je  Cinovnik i to ga n ik a j nekoSta. 
M ajor i n jegv i Sorjak i i p r is tan e ju  nato. 
Malo su se sp o n im ali i n a jed en p u t ponudi 
n jim  L egrád i c igare . Od tih  c ig a rah  su ovi 
frisko zad rem a li V ezda L égrád i v k rad n e iz 
M ajorovoga Zepa 2 6 0 0  ko run  penez i na 
prv im  Staciona is id é  iz  eu ga. M ajor i njegvi 
Sorjak i ee sam o  n a  tretjim  Stacionu prebu- 
d iju . V ezda v id i M ajor, d a  m u penezi faliju . 
O dm ah ide к Stáción fireru  i p rijav i celo 
stvar. V ezda veli jeden , d a  se je  takvi i 
la k v i Clovek p re li S á rb o g á rd u  p e la l. M ajor 
se z  prv im  eugom  odp ela  vu Sárbogárd . 
Da je  eug doSel na  Stacijon v id i M ajor gde 
L égrád i stup i iz eu ga. Da je  L égrád i videl 
M ajora Stel je  d a  pobegne, a li veC je  kesno 
bilo  jer su  ga  Z andari v lov ili. Na preslu- 
San ju  se je  do kaza lo  da je  is tin a  imenom 
L égrád i S án d o r i d a je  jed e n  od najstraho- 
v iln ih  to lvajov , Steri p u tn ik e  n a  eugu  po- 
rob iju. VeC je  Cudaput bil kaötigan . Feneze 
su  naSli pri n jem .

Nekaj za kratek бае.

M am a: Ej, e j F ran cek ! к а к  m ores tak 
h m an ji biti, je li ti né terSi duSno spoznanje, 
da si m i tu liko  kolaCov is  Spajze odn ese l?

F ran cek : Ne duSno sp oznan je , draga 
m am a, nego Z aludca m i terö iju .

Jed en  gazd a  pozove к seb i jednoga 
glaZara, da mo spo terte  öb löké nap rav i. Gla- 
Zar reze glaZe, slaZe je  vu öb löké i m edju- 
tem o b in jav a  s najvekSom  lub av jo m  gazdovo 
deco.

G a z d a : Kaj, vi tak  rad i imÁte decu ?
G laZ ar: Jako .
G azda : Pak  z ak a j ?
G laZ ar: J e r  o n a sp o tere ju  öblöké.



Gabona, A rak . — Ciena, t i tk a .
mmázsa 1 m cent, Д kor, fill.

Búza elsőrendű Páenica 23.50 —
Rozs Нгй 16*40—
Агра JeCrnen 14.20—
Zab Zob 14.40—
Kukoricza Kuruza nova 12.10 —
Fehér bab uj Grah beli 19.00—
Sárga bab » iuti 16 60 —
Vegyes bab » zméáan 15*50—
Kendermag Konopljenoseme 17.00 — 
Lenmag Len 20.50—
Tökmag KoSCice 26.20 —
Bükköny Graliorka 15.50 —

i508/ik.909. ja Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré 

teszi, hogy Wollák Rezső Csáktornyái ügy­
véd által képviselt Sztojkó Imre végrehajts- 
tónak lapányi laposnak, özv. Szternád Jó- 
zsefné szül. Poszedi Ágota lapányi lakos gyám 
által képviselt kiskorú Szternád Mária Iván, 
István, József lapányi lakósok végrehajtást 
szenvedett elleni Ы К 40 fill, hátralékos 
tőke s jár. iránti végrehajtási ügyében az ár­
verést az 1881. LX. t.-cikk 144. 136 §§ ai 
alapján elrendelte, minek folytán végrehaj­
tatnak 51 К 40 Áll. hátralékos töke, ennek 
1909. évi január hó 13-től járó 57o kama­
tai 19 К árverés kérelmi 11 К újabb ár­
verés kérelmi és a még felmerülendő költ­
ségekből álló követelése végett a nagykanizsai 
kir. törvényszék és a Csáktornyái kir. járás­
bíróság területéhez tartozó és a lapányi 231 
sztkvken 4 hrsz. ingatlannak a kiskorú vég­
rehajtást szenvedetteket illető 7»*(>d részre 
1450 К becsáron

1909. éli dec. ki 17-lk lapjáiak délelőtt 10 érikor 
Lapány községházánál Wollák Rezső ügyv.
vagy helyettese közbejöttével megtartandó 
nyilvános bírói árverésen eladatni fog.

Árverezni kivánók tartoznak a becsár 
10%-át készpénzben vagy ovadékkepes pa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 
116 koronát.

Vevő köteles a vételári három egyenlő 
részletben, még pedig az első az árverés jog- 
eiőre emelkedésétől számítandó 15 nap alatt 
a másodikat ugyanattól számítandó 45 nap 
alatt, a harmadikat ugyanattól 60 nap alatt 
minden egyes vételári részlet után az árve­
rési naptól számított 5e/o kamatokkal együtt 
az árverési feltételekben meghatározott helyen 
és módozatok szerint lefizetni.

® r - Uet tens tela-Sxanm t őriem  Jté sz- 
vénytáraaaA g

TÜDŐBETEG am aaatorium Aban
b/argiiHgett (РотАж m ellett, P eat m.)

és tüdőbeteg rendelőintézetében,

Budapesten, VI., Bulyovszky-ntcxa  
6. axAm a la tt

a tüdőbetegeket és egyéb tuberkulotikus baj­
ban szenvedőket a Wettenstein József dr. Ál- 
tsl feltalált gyógymóddal kezelik. Wettenstein 
József dr. szere az egyedüli specificium, amely 
a Koch-féle bad Húsokat a beteg szervezetből 
tökéletesen kiirtja, anélkül, hogy a szerve- 
zetre a legcsekélyebb mértékben is káros volna.

ifi 4—«

Naptárak az 
1910. évre.
Mindennemű családi- 
előjegyzési- és napi- 
tömbnaptárak nagy 

választékban kaphatók

Slrausz Sándor
köny ̂ kereskedésében

Csáktornyán.
v M u V ri 4



Klienten Bile • férfi-, nfiidivaf-, czipi- és játékáriliiza • Csáktornyán.

Van szerencsém a n. é. közönség szíves tudomására adni, hogy üzletemet 
tetemesen megnagyobbítva, raktáramat minden igényeknek megfelelően 
felszereltem. - A közelgő karácsonyi és Újévi ünnepekre, erre

alkalmas ajándéktárgyakból
4

; FÉNYES K IÁ L L ÍT Á ST  :
rendeztem, melynek bármikori megtekintésére van szerencsém meghívni.

V  Teljes tisztelettel K E L E M E N  B ÉLA .

Valódi amerikai sárcipők, úgyszintén
a Kobrák cipők egyedüli elárusítója.

- - Férfi és női BOX CIPÓK - - M  Vidéki megrendeléseket pontosun telje-

8 kor. 50 fillértől feljebb kaphatók. _1_ sítek, m eg nem felelő Árú viaszavétetik.

Nyomatott Fischel Fülöp (Straudz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán

11435. Alsódomboru nagyközség elöljárósága.̂
; Hirdetmény.
» Alulirt község elöljárósága ezennel közhirré teszi, hogytíj 
a községi d r á v a i  é s  m n r a k n k o n y a i  r é v  1909. X 

í december 12-én délelőtt 10 órakor a községi irodában nyil-tg 
«vános árverésen haszonbérbe adatni fog. <3
’ Az árverési feltételek a községi irodában a hivatalos x 
• órák alatt betekinthetők. <3
; Alsódomboru, 1909. november 25. e""'
: M ihácz János jegyző. Jakopak Rezső h. biró.̂ j

У Puscini (Drávavásárhely, Pusztafa) ]

kre orsaéke ceste (proti VaraMinu) i obéinske oátarije átojeca

= = = = =  h o v a c n í c a  .
se za fal cénu na viSe let vun da iz rende. Koj svojum 
meátrijom dojde, ako je poáten éovek i dober delavec, njemu 
se zabadav vun da na jedno leto, a moguée i na duáe.

é p í c a r  B W h .
«к í - i



Itt az alkalom ! !
; —  :
: Raktáromon túlságosan fel- j
: gyű lem lett nagy választékú ] 
: női confectioáruk u. m.: j
t 1

I női gallérok, kabátok, paloták, szár- I 
; meánik, boák stb. |
t ;

! igen előnyös rész- ; 
! letfizetésre is 
! kaphatók.

í Z R Í N Y I  V I K T O R
ьI divatárúháza
I C S Á K T O R N Y A .
b

ßUi A_.A ___



Irodám ba
fe lveszek  Jó te lté te lek k e l egy, 
p o lg á r i  vngy k eresk ed e lm i Is- 
k ó lá t  végzett k eresz tén y  //##- 
tn l em bert, k i я  т я д у я г  és  
M orvát nyelvet ese tleg  я  né- 

m etet is  b lr jn .

B ővebbet e Inp k in dóhivn tn-
«.V» lA ban.
----------------~ • i ; .

S ző lő -o ltv án y
s z ő lő v e s sz ő rő l é s  b o r ró l NAGY K É P E S  Á R JEG Y ­

Z É K E M E T

* 3 -  I N G Y E N
é s  b é rm e n tv e  k ü ld ö m  m eg, a ki c ím é t  tu d a t ja .  
Ea«n  kö n y v e t m é g  a s  is  kérje , a k i re n d e ln i 
n « m  a k a r , m e rt e b b ő l m e g ta n u lh a t ja  a s z ő lő -  
te le p íté s t  s  e m e lle tt  s o k  sz ö lő k é p  van  benne. 
S z é lő  o ltv á n y o k b ó l é s  m i s  e gyé b  e u ró p a i é s  
S V e r ik a i  s im a  é s  g y ö k e i e s  v e s s z ő k b ő l,  a világ­
hírű Delawaró-ből á lla n d ó a n  tö b b  m il lió  
k é sz le t  e la d ó , o lc s ó  ár m e lle tt. T ö b b  ezer e lis -  
m e rő  levél* közte  tö b b  h e rceg i é s  g ró fi u r a d a ­

lom tó l.

Cím :

Szűcs Sándor Fia, szMfttelepe
BIHARDIÓSZEG, 6 5 »  24

5tecH«ipf<rd-
£iliomtejszappan

Legenyhébb szappan arcbőrre és szeplő 
ellen jó hatással.

Mindenütt Kapható!
ЙМ»-40____ •

iigjar Viilkánccmcntgjár Itózvénjíirsasáj
Központ: Budapest V. Sas utca 25. Gyár Selyp. 
Telefon: 107 16. Telefonállomás: Hatvan.

Minden cementfogyasztót
tisztelettel felkérünk, hogy szükségletének 1910 

évre való fedezése előtt
a) elsőrendű minőségű p o rtln n d c e m e n tre 9 
h) vulku np ort lan d  ke ve rtcem en t re ,

mely bármely más portiandcement minő- 
ségével vetekedik.

c) vu/kúneeuteutre, mely и románcement 
minőm'gél messze tu Ihn hídja, vizicpitkezc- 
seknél, — alapanyagát a trassz képezvén, 
— nélkű/dzketlen,
H jA nlnin inknt s a já t  é rd ek éb en

674 H 4 b e k é r je .
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